
  

PARLAMENT ČESKÉ REPUBLIKY 

POSLANECKÁ  SNĚMOVNA 

2004 

                                           4. volební období 
 

  

 USNESENÍ č. 164 
 výboru pro veřejnou správu, regionální rozvoj a životní prostředí 

 z 28 . schůze dne 20. ledna 2004 

 
 

Vládní návrh zákona, kterým se mění zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně 

některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 

 sněmovní tisk 357. 
 

_________________________________________________________________________________________ 

 

 

 Výbor pro veřejnou správu, regionální rozvoj a životní prostředí na své 28. schůzi po 

odůvodnění JUDr. Petra Petržílka, náměstka ministra životního prostředí,                                               

po zpravodajské zprávě poslankyně Ing. Ivy Šedivé a po rozpravě : 

 

 

I.   d o p o r u č u j e   Poslanecké sněmovně Parlamentu České republiky vládní návrh zákona, 

sněmovní tisk 357 projednat a schválit s těmito pozměňovacími návrhy: 

 

 

1) Vkládají se nové novelizační body, který znějí: 

V § 2 odst.1 se doplňuje písmeno i), které zní: 

„i) vytěžených zemin a hlušin, včetně sedimentů z říčních toků a vodních nádrží, vyhovujících 

limitům znečištění pro jejich využití k zavážení podzemních prostor a k úpravám povrchu 

terénu (terénním úpravám), stanovených prováděcím právním předpisem.“. 

 

V § 2 se doplňuje odstavec 3, který zní: 

„3) Ministerstvo a Ministerstvo zemědělství stanoví vyhláškou limitní hodnoty koncentrací 

škodlivin ve vytěžených zeminách a vytěžených hlušinách, včetně sedimentů z říčních toků 

a vodních nádrží, na které se nevztahuje zákon o odpadech.“. 

 

2) Vkládá se nový novelizační bod, který zní : 

V § 8 odst. 2 písmeno d) se za slovo „vydáno,“ vkládají slova „pokud nebylo požádáno 

o prodloužení pověření ve smyslu § 7 odst. (4) “. 

 

3) Vkládá se nový novelizační bod, který zní : 

V § 16 odst.2 se slova „ se souhlasem příslušného krajského úřadu upustit“ nahrazují slovy 

„upustit se souhlasem místně příslušného orgánu státní správy s navazujícími změnami 

v kompetencích.“. 
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4) Za původní bod 8 návrhu vkládá nový bod (8a), který zní: 

V § 17a  se doplňuje odstavec 6, který včetně poznámky pod čarou č. 25b) zní : 

" (6) Na řízení ve věcech poplatku za komunální odpad se vztahují zvláštní předpisy 25b)  

__________________ 
25b) Zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů. " 

 

5) K bodům 12 až 14 návrhu: 

1.Bod č. 12 návrhu zní:  

V § 21 odst. 1 se na začátek písm. a) vkládají slova: „před zahájením provozu skládky 

prokázat, že nemá dluhy vůči místně příslušnému finančnímu úřadu a že zřídil zvláštní účet 

podle § 50“. 

2. Body č. 13 a 14 návrhu vypustit. 

 

6) K bodu 32 návrhu : 

V § 37b odst. 1 písm c) se slovo „agregát“ nahrazuje slovy „hnací a převodové agregáty“. 

 

7) K bodu 31 návrhu: 

1. V § 37 odst. 2 se  slova „a nebude ohrožovat bezpečnost a plynulost provozu na pozemních 

komunikacích zrušují. 

2. V § 37 odst. 3  se za slovo „přemístí“  vkládají slova „po uplynutí 2 měsíců“. 

 

8) K bodu 31 návrhu: 

V § 37 odst. 3 se doplňuje věta, která zní: „O umístění vozidla písemně informuje jeho 

vlastníka, pokud je ho možné identifikovat.“. 

 

9) K bodu 31 návrhu: 

V § 37 odst. 4 se za slovo „od“ vkládají slova „informování vlastníka a v případě nemožnosti 

jeho identifikace od“. 

 

10) K bodu 31 návrhu: 

V § 37 se  odst. 7) zrušuje. 

Dosavadní odstavce 8 až 10 se označují jako odstavce 7 až 9. 

 

11) K bodu 31 a 32 návrhu: 

 

1.V § 37 odst. 7 ( event.8 při nepřijetí bodu 10 výše) se  doplňuje  písm. c), které zní: 

 „c) ke splnění povinností stanovených pod písm. a) a b) uzavřít písemnou smlouvu 

s akreditovanými dovozci a výrobci vybraných autovraků .“. 

 

2.V § 37a  se doplňuje  odstavec 4, který zní: 

„(4) Výrobce a akreditovaný dovozce je povinen: 

a) ke splnění povinností stanovených v odstavci 1 písm. b) uzavřít písemnou 

smlouvu s osobami oprávněnými ke sběru, výkupu, zpracování, příp. 

využívání a odstraňování vybraných autovraků,  pokud jí není sám,  

b) zpracovávat roční zprávu o plnění cílů stanovených v § 37 odst. 8 písm. b) za 

uplynulý kalendářní rok v rozsahu stanoveném prováděcím předpisem a tuto 

zprávu každoročně zasílat ministerstvu do 31. března.“. 
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12) K bodu 32 návrhu: 

V § 37b odst. 1 písm. b) a c) a v § 37c odst. 1 písm. c), d), e), f) a h)  se slovo „součásti“ 

nahrazuje slovem „části“ a v § 37 b odst. 1 písm. c) se slovo „díly“ nahrazuje slovem „části“. 

 

13) K bodu 32 návrhu: 

V § 37c návrhu se vkládá nové písm d), které zní: 

„d) zničit identifikační číslo vybraného autovraku (VIN) způsobem, který vylučuje jakékoliv 

jeho opětovné použití,“ 

Dosavadní písmena d) až h) se označují jako písmena e) až i). 

 

14) K bodu 32 návrhu: 

1. V § 37e se dosavadní odstavce 1 až  4 zrušují. 

 

2.  V § 37e  odstavec 1 zní: 

 „(1) Akreditovaní dovozci a individuální dovozci jsou povinni zaplatit za dovážená použitá 

vybraná vozidla poplatek na podporu sběru, zpracování, využití a odstranění vybraných 

autovraků ve výši 5000 Kč. Prokáže-li akreditovaný dovozce nebo individuální dovozce, že 

dovážené použité vybrané vozidlo splňuje technické podmínky pro emisní limity 

ve výfukových plynech, které jsou v souladu s platnými předpisy Evropského společenství31e) 

vyžadovány pro výrobu stejné kategorie nového vozidla, je  od placení tohoto poplatku 

osvobozen. “.  

 

3. V § 37e  odstavec 2 včetně poznámek pod čarou č.31e až 31j) zní: 

„(2) Poplatek podle odstavce 1: 

a) u použitých vybraných vozidel, splňujících podmínky pro schválení technické způsobilosti 

vozidla k provozu na pozemních komunikacích podle zvláštního právního předpisu31f), se platí 

před vydáním osvědčení o registraci 31g) vybraného vozidla, 

b) u použitých vybraných vozidel, nesplňujících podmínky pro schválení technické 

způsobilosti vozidla k provozu na pozemních komunikacích podle zvláštního právního 

předpisu31f), určená k jejich přestavbě31i), se platí před vyznačením změny v osvědčení o 

registraci vybraného vozidla31j), 

c) u použitých vybraných vozidel, nesplňujících podmínky pro schválení technické 

způsobilosti vozidla k provozu na pozemních komunikacích podle zvláštního právního 

předpisu31f) ani po jejich přestavbě 31i), dovážená jako autovraky za účelem jejich rozebrání 

na náhradní díly, se platí před vydáním souhlasu Ministerstva životního prostředí k dovozu 

odpadů podle právních předpisů Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou 

odpadů v rámci Evropských společenství, do něj a z něj a jejich kontrolou 39).“. 

 

__________________________ 

31e) Např. směrnice Komise 98/77/ES ze dne 2. října 1998 přizpůsobující technickému 

pokroku směrnici Rady 70/220/EHS o opatřeních proti znečištění ovzduší emisemi 

motorových vozidel; směrnice 2001/1/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 22. ledna 

2001 o změně směrnice Rady 70/220/EHS o opatřeních proti znečištění ovzduší emisemi 

motorových vozidel 

31f)  § 34 a § 35 zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních 

komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb. 

31g) § 3 a § 7 vyhlášky č. 243/2001 Sb., o registraci vozidel, ve znění pozdějších předpisů 

31h) Zákon č. 388/1991 Sb., o Státním fondu životního prostředí České republiky, ve znění 

pozdějších předpisů 
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31i) § 73 a § 74 zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních 

komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb. 

31j) § 4 vyhlášky č. 243/2001 Sb., o registraci vozidel, ve znění pozdějších předpisů.“. 

 

4.  V § 37e se dosavadní odstavec 5 označuje jako odst. 3 a  slova  „a 2“ se vypouštějí.  

5.  V § 37e se dosavadní odstavec 6 označuje jako odst. 4. a slova  „a 2“ se vypouštějí.  

 

 

15) Vkládá se nový novelizační bod, který zní : 

 V § 38 odst.1 písmeno a) zní: 

„a) oleje jiné než surové minerální oleje a surové oleje ze živičných nerostů, přípravky jinde 

neuvedené ani nezahrnuté obsahující nejméně 70% hmotnostních olejů, jsou-li tyto oleje 

podstatnou složkou těchto přípravků.“. 

 

16) Vkládá se nový novelizační bod, který zní : 

V § 38 odst. 3 v první větě se slova „určených ke zpětnému odběru“ nahrazují slovy 

„nabídnutých  ke zpětnému odběru“. 

 

17) K bodu 34 návrhu: 

Novelizační bod 34 se zrušuje. 

 

18) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

V názvu § 39 se slova " a zařízení a látek s obsahem PCB" nahrazují slovy „PCB, zařízení 

obsahujících PCB a odpadů PCB“. 

 

19) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

V § 39 se na konci odstavce 10 doplňuje věta „Obecní úřad obce s rozšířenou působností  

a krajský úřad zveřejňují na portálu veřejné správy popřípadě i jiným vhodným způsobem 

aktuální seznam  zařízení provozovaných podle § 14 odst. 1 a podle  §14 odst.2.“. 

 

20) K bodu 54: 

V § 43 odst. 4  se  slova „a upraví soustavu indikátorů  jejich hodnocení pro“ zrušují . 

 

21) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

V § 43 se na konci odstavce 8 doplňuje „Kraj je povinen připomínky vypořádat a  toto 

vypořádání zveřejnit“. 

 

22) K bodu 57: 
V § 43  se na konec odstavce 11 doplňují slova „plánu odpadového hospodářství České 

republiky“. 

 

23) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

V § 48 se doplňuje odstavec 5, který zní: „Odpady azbestu se zpoplatňují ve výši sazby za 

ukládání ostatních odpadů.“. 

 

24) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

V § 51 odst. 4 písm. a) se doplňují slova „s výjimkou odpadu azbestu,“.  
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25) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

V § 51 odst. 4 písm. b) se doplňují slova „a odpadu azbestu“. 

 

26) K bodu 63 návrhu: 

V § 49 odstavec 3 zní: „(3) Peněžní prostředky této rezervy se ukládají na zvláštní účet 

v bance. Prostředky finanční rezervy nemohou být předmětem nařízení a provedení výkonu 

rozhodnutí, ani zahrnuty do konkurzní podstaty provozovatele skládky, majitele skládky nebo 

jejich právních nástupců.“. 

 

27) Vkládají se nové novelizační body, které znějí: 

K Části deváté zákona (§ 53 a násl.). 

V souvislosti se vstupem České republiky do Evropské unie se ve sněmovním tisku č. 357 

navrhují tyto změny: 

 

a) body 1 až 10 nahrazují body 66 až 68 sněmovního tisku, 

b) bod 16 nahrazuje body 77 a 78 sněmovního tisku, 

c) ostatní body (11 až 15, 17) se zařadí podle pořadí měněných ustanovení. 

 

Všechny body nabývají účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky 

k Evropské unii v platnost: 

 

V souvislosti se vstupem České republiky do Evropské unie se ve sněmovnímu tisku č. 357 

navrhují tyto změny: 

 

1. Nadpis části deváté zní: 

 

„Přeshraniční přeprava odpadů“. 

 

2. § 53 včetně poznámky pod čarou č. 39) zní: 

 

„§ 53 

(1) Přeshraniční přepravu odpadů do České republiky, z České republiky a přes Českou 

republiku (dále jen „přeshraniční přeprava odpadů“) upravují právní předpisy Evropských 

společenství upravující dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj 

a z něj a jejich kontrolu39). Tento zákon obsahuje ustanovení nezbytná k jejich provedení. 

 

(2) Příslušným správním úřadem pro přeshraniční přepravu odpadů a kontaktním subjektem 

za Českou republiku je ministerstvo. 

--------------------------------------------------- 
39)  Nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci Evropského 

společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole, ve znění nařízení Rady (ES) č. 120/97, kterým 

se mění nařízení Rady (EHS) č. 259/93, ve znění rozhodnutí Komise 1999/816/ES, kterým se 

přizpůsobují, v souladu s čl. 16 odst. 1 a čl. 42 odst. 3, přílohy II, III, IV a V nařízení Rady 

(EHS) č. 259/93, a ve znění nařízení Komise (ES) č. 2557/2001 kterým se mění příloha V 

nařízení Rady (EHS) č. 259/93. 

 Nařízení Rady (ES) č. 1420/1999, kterým se stanoví společná pravidla a postupy pro 

přepravu některých druhů odpadů do některých nečlenských zemí OECD, ve znění nařízení 

Komise (ES) č. 1208/2000, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1420/1999 a nařízení Rady 

(ES) č. 1547/1999, ve znění nařízení Komise (ES) č. 2630/2000, kterým se mění nařízení 

Rady (ES) č. 1420/1999, ve znění nařízení Komise (ES) č. 77/2001, kterým se mění nařízení 



 6 

 

Rady (ES) č. 1420/1999 a nařízení Rady (ES) č. 1547/1999, ve znění nařízení Komise (ES) č. 

1800/2001, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1420/1999 a nařízení Rady (ES) č. 

1547/1999, a ve znění nařízení Komise (ES) č. 2243/2001, kterým se mění nařízení Rady 

(ES) č. 1420/1999 a nařízení Rady (ES) č. 1547/1999. 

 Nařízení Komise (ES) č. 1547/1999, kterým se stanoví kontrolní postupy podle 

nařízení Rady (EHS) č. 259/93 pro přepravu některých druhů odpadů do některých zemí, na 

něž se nevztahuje rozhodnutí OECD C(92) 39 v konečném znění, ve znění nařízení Komise 

(ES) č. 334/2000, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1547/1999, ve znění nařízení Komise 

(ES) č. 354/2000, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1547/1999, ve znění nařízení Komise 

(ES) č. 1208/2000, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1420/1999 a nařízení Rady (ES) č. 

1547/1999, ve znění nařízení Komise (ES) č. 1552/2000, kterým se mění nařízení Rady (ES) 

č. 1547/1999, ve znění nařízení Komise (ES) č. 77/2001, kterým se mění nařízení Rady (ES) 

č. 1420/1999 a nařízení Rady (ES) č. 1547/1999, ve znění nařízení Komise (ES) č. 

1800/2001, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1420/1999 a nařízení Rady (ES) č. 

1547/1999, a ve znění nařízení Komise (ES) č. 2243/2001, kterým se mění nařízení Rady 

(ES) č. 1420/1999 a nařízení Rady (ES) č. 1547/1999. 

 Rozhodnutí Komise 94/774/ES o standardním průvodním listu ve smyslu nařízení 

Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad zásilkami odpadu v rámci Evropského společenství, do 

něj a z něj a o jejich kontrole. 

 Rozhodnutí Komise 1999/412/ES o dotazníku pro informační povinnost členských 

států podle článku 41 odstavce 2 nařízení Rady (EHS) č. 259/93.“. 

 

3. § 54 včetně nadpisu zní: 

„§ 54 

Přeshraniční přeprava odpadů za účelem odstranění 

 

(1) Odpad vzniklý v České republice se přednostně odstraňuje v České republice. 

 

(2) Přeshraniční přeprava odpadů do České republiky za účelem odstranění je zakázána s 

výjimkou  

a) odpadů vzniklých  ve státě, který není členským státem Evropské unie, při zpracování 

zboží nebo odpadu vyvezeného z České republiky do tohoto státu v souladu s právními 

předpisy Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci 

Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu39) a v souladu s tímto zákonem, v 

celním režimu pasivního zušlechťovacího styku40), nebo  

b) odpadů vzniklých v sousedních státech v důsledku živelných pohrom nebo za stavu nouze. 

--------------------------------------------------------------- 
40) Zákon č. 13/1993 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů“. 

 

4. § 55 včetně nadpisu zní: 

 

„§ 55 

Oznámení o přeshraniční přepravě odpadů 

 

(1) Oznámení o přeshraniční přepravě odpadů podává oznamovatel podle právních předpisů 

Evropských společenství upravující dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského 

společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu39). Účastníkem řízení zahájeného oznámením 

podle tohoto odstavce je pouze oznamovatel. 

(2) Postup stanovený právními předpisy Evropských společenství upravující dozor nad 

přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu39) a tímto 
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zákonem pro odpady uvedené v příloze III a IV nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad 

přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole 39) se 

přiměřeně vztahuje i na odpady stanovené prováděcím předpisem podle odstavce 6. 

Oznámení o přeshraniční přepravě těchto odpadů do České republiky podává příjemce. 

Účastníkem řízení zahájeného oznámením podle tohoto odstavce je pouze příjemce. 

 

(3) Kromě náležitostí stanovených právními předpisy Evropských společenství upravujícími 

dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich 

kontrolu39), předloží oznamovatel ministerstvu: 

a) smlouvu o environmentálně šetrném využití nebo odstranění odpadů; v případě 

přeshraniční přepravy odpadů ze státu, který není členským státem Evropské unie, musí 

smlouva obsahovat závazek oznamovatele vzít odpady zpět, jestliže přeshraniční přepravu 

nebude možno provést nebo dokončit předpokládaným způsobem, 

b) v případě přeshraniční přepravy odpadů do státu, který není členským státem Evropské 

unie, povolení k provozu zařízení k odstraňování nebo využívání odpadů, a 

c) potřebné adresy příslušných správních úřadů. 

 

(4) Oznámení a jeho náležitosti se podávají ministerstvu v jazyce českém, slovenském nebo 

anglickém, nebo s úředně ověřeným překladem do některého z těchto jazyků. 

 

(5) V případě přeshraniční přepravy odpadů z České republiky ministerstvo postoupí 

oznámení příslušnému správnímu úřadu pro příjem a jeho kopii zašle příjemci a příslušnému 

správnímu úřadu či úřadům pro tranzit. Oznámení nepostoupí, shledá-li důvod pro vznesení 

námitky proti přeshraniční přepravě odpadů z České republiky za účelem odstranění podle 

článku 4(3) nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci 

Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole 39).“. 

 

(6) Ministerstvo stanoví vyhláškou podrobnosti ohledně oznámení, jeho náležitostí a dokladů 

doprovázejících přeshraniční přepravu odpadů. Ministerstvo může stanovit vyhláškou odpady 

uvedené v příloze II nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci 

Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole 39), na jejichž přeshraniční 

přepravu do České republiky a z České republiky se z důvodu ochrany životního prostředí 

nebo ochrany zdraví vztahuje postup podle odstavce 2. 

 

 

5. § 56 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č.41) zní: 

 

„§ 56 

Zákazy a námitky 

 

(1) Jestliže oznamovatel nebo příjemce byl pravomocně odsouzen pro trestný čin spáchaný v 

souvislosti s nakládáním s nebezpečnými odpady 41), ministerstvo může zakázat všechnu 

přeshraniční přepravu odpadů týkající se těchto osob. 

 

(2) Odvolání proti rozhodnutí ministerstva o námitkách proti přeshraniční přepravě odpadů 

nemá odkladný účinek. 

------------------------------------------------------ 
41) Zákon č. 140/1961 Sb., trestní zákon, ve znění pozdějších předpisů, § 181e, odst. 2“. 

 

6. § 57 včetně nadpisu zní: 
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„§ 57 

Finanční záruka a pojištění 

 

 (1) Finanční záruka podle právních předpisů Evropských společenství upravujících dozor nad 

přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu39) musí 

být složena nebo odpovídající pojištění podle těchto předpisů musí být prokázáno před 

zahájením přeshraniční přepravy odpadů. 

 

(2) Má-li  ministerstvo  důvodné  pochybnosti o tom, zda poskytnutá finanční záruka nebo 

pojištění je v souladu s právními předpisy Evropských společenství upravujícími dozor nad 

přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu39) 

dostatečné, stanoví  výši a druh finanční záruky nebo určí druh pojištění a výši pojistné částky 

pro tento účel.“. 

 

7. § 58 včetně nadpisu zní: 

 

„§ 58 

Povinnost vrácení odpadů 

 

(1)  Je-li oznamovatel povinen podle článku 25 nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad 

přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole39) vrátit 

odpady do České republiky, ministerstvo mu uloží rozhodnutím lhůtu ke splnění této 

povinnosti a stanoví místo v České republice, kam má být odpad vrácen. Opravný prostředek 

proti tomuto rozhodnutí nemá odkladný účinek. 

 

(2) Je-li za nedovolenou přepravu odpadů z České republiky ve smyslu článku 26(1) nařízení 

Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do 

něj a z něj a o jejich kontrole39), odpovědný oznamovatel, uloží mu ministerstvo rozhodnutím 

lhůtu ke splnění povinnosti vrátit odpady do České republiky a stanoví místo v České 

republice, kam má být odpad vrácen. Opravný prostředek proti tomuto rozhodnutí nemá 

odkladný účinek.  

 

(3) Je-li za nedovolenou přepravu odpadů do České republiky ve smyslu článku 26(1) nařízení 

Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do 

něj a z něj a o jejich kontrole39), odpovědný příjemce, uloží mu ministerstvo rozhodnutím 

lhůtu ke splnění povinnosti odstranit nebo využít přepravované odpady v souladu s tímto 

zákonem.  

 

(4) Nesplní-li povinné osoby uvedené v odst. 1, 2 a 3 svoji povinnost ve lhůtě určené 

ministerstvem, zajistí splnění těchto povinností ministerstvo. K zajištění splnění povinností 

může ministerstvo použít prostředky finanční záruky nebo pojištění podle § 57 tohoto zákona. 

Pokud finanční záruka nebyla složena nebo nebylo uzavřeno pojištění nebo výše finanční 

záruky nebo pojistného plnění nestačí, uloží ministerstvo povinné osobě rozhodnutím uhradit 

náklady před zajištěním splnění povinnosti ministerstvem. 

 

(5) Pro vrácení odpadů podle odst. 1 a 2 není nutný souhlas ministerstva podle právních 

předpisů Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci 

Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu 39).“. 
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8. § 59 včetně nadpisu zní: 

„§ 59 

Zahájení přeshraniční přepravy odpadů 

 

Okamžikem, kdy ministerstvo obdrží kopii zasílacího listu s vyplněným datem přepravy a 

dalšími příslušnými údaji v souladu s právními předpisy Evropských společenství 

upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a 

jejich kontrolu39) před uplynutím lhůty pro podání odvolání, se oznamovatel vzdává práva 

odvolání (rozkladu) proti souhlasu ministerstva.“ 

 

9. § 60 včetně nadpisu zní: 

„§ 60 

 

Přeshraniční přeprava odpadů do států, které nejsou  

členskými státy Evropské unie, a z těchto států 

 

Ministerstvo financí může stanovit vyhláškou celní úřady pro přeshraniční přepravu odpadů 

do států, které nejsou členskými státy Evropské unie, a z těchto států.“. 

 

10. § 61 až 65 se včetně nadpisů  zrušují. 

     Poznámka pod čarou č. 42 se zrušuje, a to včetně  odkazů na poznámku pod čarou. 

 

11. V § 66 odst. 4 písmeno g) zní: 

„g) poruší povinnosti stanovené právními předpisy Evropských společenství upravujícími 

dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich 

kontrolu39) a tímto zákonem pro přeshraniční přepravu odpadů, neplní podmínky stanovené 

ministerstvem v rozhodnutí ve věci přeshraniční přepravy odpadů nebo nesplní povinnost 

uloženou rozhodnutím podle § 58.“. 

 

12. V § 72 odst. 1 písmenu c) se slova „a kompetentního úřad pro vývoz, dovoz a tranzit 

odpadů“ zrušují. 

 

 

13. V § 72 odst. 1 písmeno d) zní: 

 „d) vykonává funkci příslušného správního úřadu a kontaktního subjektu pro přeshraniční 

přepravu odpadů,“. 

 

14. V § 72 odst. 1 se písm. e) zní: 

„e) rozhoduje o uložení povinnosti vrátit odpady do České republiky, o povinnosti zabezpečit 

environmentálně šetrné odstranění nebo využití odpadů podle § 58 a o povinnosti uhradit 

náklady na vrácení a environmentálně šetrné odstranění nebo využití odpadů,“. 

 

15. V § 76 odst. 2 se slova „dovozů, vývozů a tranzitů odpadů“ nahrazují slovy „přeshraniční 

přepravy odpadů“ a za slovo „dokladů“ se vkládají slova „podle právních předpisů 

Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského 

společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu 39) a“. 

 

16. § 77 včetně poznámek pod čarou č. 46)  a 47) zní: 
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„§ 77 

Celní orgány 

 

(1) Celní úřady 46) 

a)  kontrolují vnitrostátní i přeshraniční přepravu odpadů, 

b)  kontrolují dovoz baterií nebo akumulátorů ze států, které nejsou členskými státy 

Evropské unie, 

c)  předávají podněty ministerstvu k uplatnění vrchního státního dozoru 

d)  ukládají nápravná opatření při porušení povinností vztahujících se k přepravě odpadů. 

 

(2) Celní úřady kontrolují, zda při dovozu baterií nebo akumulátorů není porušován zákaz 

uvedený v § 31 odst. 5 a zda je dovážené zboží označeno podle § 31 odst. 2. 

 

(3) Při vnitrostátní přepravě nebezpečných odpadů celní úřady kontrolují, zda je odpad 

vybaven doklady podle tohoto zákona a prováděcích právních předpisů a zda odpad odpovídá 

údajům v dokladech uvedených. 

 

(4) Při přeshraniční přepravě odpadů celní úřady dále kontrolují: 

a)  zda odpad je vybaven doklady podle právních předpisů Evropských společenství 

upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a 

jejich kontrolu 39), tohoto zákona a prováděcích právních předpisů, 

b)  zda odpad odpovídá údajům uvedeným na průvodních dokladech podle právních 

předpisů Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci 

Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu 39), tohoto zákona a prováděcích 

právních předpisů,  

c)  zda přepravované zboží, které není vybaveno doklady požadovanými pro přepravu 

odpadů, není odpadem, 

d)  zda přeshraniční přeprava odpadu není v rozporu s právními předpisy Evropských 

společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do 

něj a z něj a jejich kontrolu39) a tímto zákonem. 

 

(5) Při kontrolách podle odst. 3 a 4 jsou celní úřady oprávněny zastavovat vozidla, nařizovat 

odstavení vozidla na vhodné místo,  kontrolovat doklady provázející odpad a zboží, doklady 

prokazující totožnost osoby přepravující odpad, provádět fyzickou kontrolu odpadů a zboží, 

odebírat a analyzovat vzorky a pořizovat fotodokumentaci.  

 

(6) Pokud celní úřady zjistí při kontrole přepravy odpadů porušení právních předpisů 

Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského 

společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu 39) nebo tohoto zákona, jsou v řízení oprávněny 

provádět šetření také na místě vzniku odpadů u původce, držitele nebo oznamovatele a na 

místě určení u konečného příjemce. 

 

(7) Zjistí-li celní úřad, že přeshraniční přeprava je nedovolenou přepravou odpadů podle 

článku 26 nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad přepravou odpadů v rámci Evropského 

společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole 39) nebo že přeshraniční přeprava odpadů je 

uskutečňována v rozporu s povolením nebo ohrožuje-li tato přeprava bezprostředně životní 

prostředí nařídí celní úřad přerušení přepravy a odstavení vozidla na místo k tomu určené a 

současně dá podnět k zahájení řízení o uložení pokuty inspekci. Celní úřad může použít i 
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technických prostředků k zabránění odjezdu vozidla. Celní úřad jedná s řidičem vozidla do 

doby než dopravce určí jinou osobu oprávněnou jednat jeho jménem. 

 

(8) Pokud bylo celním úřadem zjištěno, že přeprava bezprostředně ohrožuje životní prostředí, 

stanoví celní úřad opatření a lhůty pro zjednání nápravy rozhodnutím. 

 

(9) Není-li v případě zjištěného porušení předpisů podle odst. 7 bezprostředně ohroženo 

životního prostředí, může celní úřad rozhodnout o stanovení kauce ve výši od 10 000 Kč do 

50 000 Kč. Po zaplacení kauce je celní úřad oprávněn zrušit přerušení přepravy a vydat 

vozidlo. O zaplacení kauce je celní úřad povinen vydat řidiči potvrzení. Vzor potvrzení o 

převzetí kauce stanoví ministerstvo prováděcím právním předpisem.  

 

(10) Pokud celní úřad postupoval podle odst. 7, musí být řízení o uložení pokuty ukončeno do 

15 dnů ode dne zahájení řízení. V případě, kdy byla složena kauce podle odstavce 9, obsahuje 

rozhodnutí o uložení pokuty zápočet kauce na tuto pokutu. 

 

(11) Vozidlo, které bylo odstaveno na místě k tomu určeném se dopravci  vydá 

a) po zaplacení pokuty uložené inspekcí nebo zaplacení kauce podle odst. 9, 

b) na základě pravomocného rozhodnutí u uložení nápravného opatření podle odst. 8, 

c) v případě postupu podle čl. 26 odst.2 až 4 nařízení Rady (EHS) č. 259/93 o dozoru nad 

přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a o jejich kontrole 39). 

  

(12) O zjištěném porušení právních předpisů Evropských společenství upravujících dozor nad 

přepravou odpadů v rámci Evropského společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu 39) nebo 

tohoto zákona při přepravě odpadů celní úřady neprodleně informují ministerstvo a inspekci.  

 

(13) Celní úřady zboží nepropustí do navrženého režimu podle zvláštního právního 

předpisu,40) jestliže 

a)  zboží, které není deklarováno jako odpad, je odpadem, 

b)  zboží deklarované jako odpad není vybaveno doklady podle právních předpisů 

Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského 

společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu 39), podle tohoto zákona a prováděcích právních 

předpisů nebo odpad neodpovídá údajům uvedeným v těchto dokladech, 

c)  vývoz zboží, deklarovaného jako odpad, do států, které nejsou členskými státy 

Evropské unie nebo dovoz tohoto zboží z těchto států je zakázán, nebo 

d)  dovozem baterií nebo akumulátorů ze států, které nejsou členskými státy Evropské 

unie je porušen zákaz uvedený v § 31 odst. 5 nebo není dodrženo označení baterií nebo 

akumulátorů podle § 31 odst. 2. 

 

(14) Celní úřady si při kontrole podle předchozích odstavců mohou vyžádat odbornou pomoc 

inspekce. 

  

(15) V případě pochybností, zda přepravované zboží není odpadem, požádá celní úřad o 

rozhodnutí krajský úřad místně příslušný místu provedení kontroly.  

 

(16) V případě, že celní úřad rozhodne o nepropuštění do navrženého režimu podle odstavce 

13, jsou povinny právnické i fyzické osoby vyvézt neprodleně odpad zpět do státu, který není 

členským státem Evropské unie. O nepropuštění zboží do navrženého režimu podle odstavce 

13 celní úřady neprodleně informují ministerstvo.  
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(17) Ministerstvo financí poskytne ministerstvu informace ze svých evidencí a informačních 

systémů o odpadech, které byly vyvezeny z České republiky do států, které nejsou členskými 

státy Evropské unie nebo které byly z těchto států dovezeny do České republiky, dále o 

bateriích nebo akumulátorech, které byly dovezeny do České republiky ze států, které nejsou 

členskými státy Evropské unie. 

 

(18) Ministerstvo dává ministerstvu financí podněty k provedení kontrol podle zvláštních 

právních předpisů. 

-------------------------------------------------------- 
46) Zákon č. …/2004 Sb., o Celní správě České republiky a o změně dalších zákonů 
47) Zákon č. 13/1993 Sb., celní zákon 

 

17. V § 81 odst. 3 se slova „dovozu, vývozu a tranzitu odpadů“ nahrazují slovy „přeshraniční 

přepravy odpadů“ a za slovo „vyplývajících z“ se vkládají slova „právních předpisů 

Evropských společenství upravujících dozor nad přepravou odpadů v rámci Evropského 

společenství, do něj a z něj a jejich kontrolu 39),“. 

 

28) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

1. V § 54 odst. 2  se doplňuje nové písm. c), které zní: 

„c) odpadů vzniklých v členských státech EU, se kterými se bude v zájmu šetrnosti k přírodním 

zdrojům, z důvodu ochrany životního prostředí a ochrany zdraví nakládat v souladu s právními 

předpisy Evropských společenství o přepravě, využití či odstranění odpadů s ohledem na jejich 

energetické a materiálové zhodnocení a na základě povolení Ministerstva životního prostředí.“. 

 

2. V souvislosti s touto úpravou  se v § 72 doplňuje  písm. p), které zní: 

„p) rozhoduje podle § 54 odst. 2 písm. c).“.  

 

29) Vkládá se nový novelizační bod, který zní: 

1.V § 66 odst. 2 se v úvodní větě za slovo „inspekce“ vkládají slova „nebo příslušný obecní 

úřad obce s rozšířenou působností“ a písmeno a) zní: 

„a) nevede v rozsahu a způsobem stanoveným v části šesté tohoto zákona evidenci odpadů 

a zařízení nebo  neplní ve stanoveném rozsahu ohlašovací povinnost  nebo nezašle ve  

stanovené lhůtě nebo  ve stanoveném rozsahu příslušnému správnímu úřadu údaj týkající se 

zařízení k nakládání s odpady, nebo evidenci po stanovenou dobu nearchivuje,“. 

 

2. V souvislosti s úpravou odst. 2: 

V § 66 odst. 3 se doplňuje písm. h), které zní: 

„h) vydá osvědčení  o vyloučení nebezpečných  vlastností odpadu pro  odpad,  za který  

odpovídá jako  původce nebo  oprávněná osoba,   nebo hodnotí nebezpečné vlastnosti,  

k jejichž hodnocení nebyla  pověřena,“ 

 

3. K bodu 69 návrhu : 

V § 66 odst. 3 písm. e) zní : 

" e) nevede ve stanoveném rozsahu evidenci PCB, odpadů PCB a zařízení obsahujících PCB a 

podléhajících evidenci ,". 

 

 

30) Vkládají se nové novelizační body, které znějí: 

      1.V § 68 se na konec odstavce 3 doplňuje věta, která zní: “Pokuta inspekcí uložená obci je 

příjmem Státního fondu životního prostředí.“. 
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      2.   V § 68 odstavec 4 zní:  „Pokuty uložené obecním úřadem obce s rozšířenou působností jsou 

z 50% příjmem obce, na jejímž katastrálním území došlo k porušení povinnosti  a z 50% 

příjmem obce s rozšířenou působností, která pokutu uložila. Pokuta uložená obecním úřadem 

obce s rozšířenou působností obci je z 50% příjmem Státního fondu životního prostředí a z 50% 

příjmem obce s rozšířenou působností.“. 

 

31) Vkládají se nové novelizační body, které znějí 

V souvislosti se změnou § 16 odst. 2 (poř.č. 8) jsou nutné následující změny § 78 a 79: 

 

1.V § 78 odst. 2 písm. j) zní:  

" j) uděluje souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů podle § 16 

odst. 2 původci, který nakládá s odpady v množství větším než 100 tun nebezpečného odpadu 

za rok. Udělení souhlasu může vázat na podmínky." 

 

2.V § 78 odst. 2 se za písm. j) vkládá nové písm. k), které zní:  

"k) uděluje souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů podle § 18 

odst. 2. Udělení souhlasu může vázat na podmínky." 

 

Dosavadní písmena k) až p) se označují l) až r). 

 

3.V § 79 odst. 1 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní:  

"c) uděluje souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů podle § 16 

odst. 2, nejde-li o případ podle § 78 odst. 2 písm. j), udělení souhlasu může vázat na 

podmínky." 

 

Dosavadní písmena  c) až h) se označují jako písmena d) až i). 

 

32) Vkládá se nový novelizační bod , který zní: 

1.V § 78 odst. 2 se  doplňuje  písm. s), které zní:  

„s) kontroluje u provozovatele skládky placení poplatků za ukládání odpadů na skládky.“  

 

V souvislosti s touto úpravou provést změnu i v § 46 odst. 5 takto: 

2. V § 46 odst. 5 se za slovo „obec“ vkládají slova „a krajský úřad“ a slova „ na jejímž“ se 

nahrazují slovy „na jejichž“. 

 

33) K bodu 98 návrhu: 
1.V Čl II bod 1. zní:  

"Osoby, které ke dni účinnosti tohoto zákona provozují zařízení ke sběru, využívání nebo 

odstraňování vybraných autovraků a chtějí nadále vybrané autovraky zpracovávat, jsou 

povinny získat certifikaci podle § 37d do osmnácti měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto 

zákona." 

 

2. V Čl. II  " Přechodná ustanovení" se doplňují odstavce 5 až 7, které znějí: 

„5. Souhlasy vydané podle § 16 odst. 2 před dnem účinnosti tohoto zákona se považují za 

souhlasy podle tohoto zákona.“. 
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6. Po uplynutí 18 měsíců ode dne účinnosti tohoto zákona mohou krajské úřady vydat souhlas  

k provozování zařízení ke sběru nebo zpracování vybraných autovraků podle § 14 odst. 

1 pouze osobě oprávněné k podnikání, které byl na tuto činnost vydán certifikát podle 

zvláštního právního předpisu 31f). 

 

7. Platnost souhlasu k provozování zařízení ke sběru anebo zpracování vybraných autovraků, 

vydaný příslušným krajským úřadem podle § 14 odst. 1 zákona právnické osobě anebo 

fyzické osobě oprávněné k podnikání, které na tuto činnost nebyl vydán certifikát podle 

zvláštního právního předpisu 31f), zaniká po uplynutí 18 měsíců ode dne účinnosti tohoto 

zákona. 

 

 

34) K čl. III  „Účinnost“ : 
Čl. III zní : 

"Čl. III 

Účinnost 

Tento zákon nabývá účinnosti dnem jeho vyhlášení, s výjimkou části deváté, která  nabývá 

účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost.“.." 

 

 

 

 

 

II.   z m o c ň u j e  zpravodaje výboru, aby s usnesením seznámil Poslaneckou sněmovnu. 

 

 

III.  p o v ě ř u j e   předsedu výboru, aby usnesení zaslal předsedovi Poslanecké sněmovny. 

 

 

 

 

 

 

 

 Ing. Iva   Š e d i v á   v.r.         Ing. Pavel   H r n č í ř  v.r. 

       zpravodaj                                                                             ověřovatel 

 

 

Mgr. Radko   M a r t í n e k v.r. 

předseda výboru 


